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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áltwena, aśtúena
Arrieta: áltuena
Bakio: áltwena, aśtóena
Bermeo: áltuena, aśtúena
Berriz: áltwená, aśtúená
Bolibar: au̯ndíena, áśtwena
Busturia: andíʒena, aśtóena
Dima: áltuena, áśtoena
Elantxobe: áltuena, aśtóena
Elorrio: altúena, aśtúena
Errigoiti: andíʒena
Etxebarri: altúena, aśtóena
Etxebarria: altwéna, aśtwéna
Gamiz-Fika: áltuena, aśtóana
Getxo: áltuena, aśtóena
Gizaburuaga: altúena, aśtúena
Ibarruri (Muxika): áltuena
Kortezubi: áltwena, áśtwena
Larrabetzu: áltuena, ándiena
Laukiz: áltuena, ándiɲa
Leioa: áltuena, aśtóena
Lekeitio: altúena, aśtúena
Lemoa: áltuena, áśtoena
Lemoiz: áltuna, áśtona
Mañaria: áltuéna, áśtokiʎoéna
Mendata: áltwena, andíʒena
Mungia: áltuena, aśtóena
Ondarroa: altuéna, aśtuéna
Orozko: altúena
Otxandio: altúena
Sondika: altúna, aśtóana
Zaratamo: altúená, aśtóená
Zeanuri: áltwena, aśtóana
Zeberio: au̯ndiena
Zollo (Arrankudiaga): altúena, aśtóena
Zornotza: áltuena, aśtúena

Araba

Aramaio: au̯ndíʒena

Gipuzkoa

Aia: altwéna, aśtóna
Amezketa: áltuná, aśtóna
Andoain: áltu:ná, áśtona
Araotz (Oñati): altúena, aśtúena
Arrasate: altúena, au̯ndíʒena

Arroa (Zestoa): altwéna, aśtwéna
Asteasu: altúna, aśtoná
Ataun: áltuna, áu̯ndiɲa, au̯ndiɲá
Azkoitia: altúne, aśtóna
Azpeitia: altúβena, aśtwéna
Beasain: áltuna, au̯ndiɲa
Beizama: altuná, aśtoná, au̯ndiɲá
Bergara: áltuena, áu̯ndiʒena, áu̯ndiɲa
Deba: au̯ndíǰena, au̯ndíʃená, au̯ndiʃéna, 

aśtúená, áltuéna
Donostia: áltuna, áu̯ndina
Eibar: au̯ndiʃená, aśtúena
Elduain: áltuná, áśtoná
Elgoibar: altúena, áśtuena
Errezil: altúna, aśtóná
Ezkio-Itsaso: áltuná, au̯ndiɲá, áu̯ndiɲá
Getaria: áltuena, áśtuena
Hernani: altúna, aśtó:na
Hondarribia: áltuena
Ikaztegieta: áltuna
Lasarte-Oria: áltuná, aśtó:na
Legazpi: au̯ndiena, kaik̯uena
Leintz Gatzaga: altúena, aśtúena
Mendaro: altúena, aśtúena, aśtúená
Oiartzun: altuaná, aśtuaná
Oñati: altúena, aśtúena
Orexa: altuéna, au̯ndiéna
Orio: áu̯ndiɲa
Pasaia: altúená, aśtúená
Tolosa: áltuná, aśtóoná
Urretxu: áltwena, áltuená, áu̯ndiǰena, 

áu̯ndjena
Zegama: altwána, altúana, au̯ndíaná

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lusén 
lusená, goréŋ gorená

Alkotz: altwéna, aśtwéna
Aniz: altwéna, aśtúena
Arbizu: altoóna
Beruete: áu̯ndiná, au̯ndiná
Donamaria: au̯ndína
Dorrao / Torrano: altóin̯a, aśtóin̯a
Erratzu: altwéna, aśtúena
Etxalar: áltuna, aśtúna
Etxaleku: áltona
Etxarri (Larraun): áltuná, áu̯ndiná
Eugi: altwén altwéna, aśtwéna

Ezkurra: lúsená, áśtoaná, impórt̄anteána
Gaintza: altúna, goɔŕēná, aśtóna, áu̯ndiná
Goizueta: áltuná, au̯ndina
Igoa: áltoaná, áśtoaná, áu̯ndiná
Jaurrieta: luséna
Leitza: altúna, aśtoná
Lekaroz: au̯ndiéna, aśtwéna
Luzaide / Valcarlos: háu̯ndiena, luséna, 

ɣoréna, aśtuená
Mezkiritz: goréna
Oderitz: áltuná, áśtoná
Suarbe: altóna, au̯ndiéna
Sunbilla: áltuna, aśtúna
Urdiain: áltuéna, aśtóena
Zilbeti: au̯ndíena
Zugarramurdi: altwéna, aśtwéna

Lapurdi

Ahetze: au̯ndiená, aśtoená
Arrangoitze: handiená, áśtuerá
Azkaine: aśtóena
Bardoze: handíena, aśtúena
Beskoitze: hándiena, aśtwena
Donibane Lohizune: au̯ndíǰena, ttikijéna
Hazparne: háu̯ndiená, au̯ndiéna
Hendaia: au̯ndiǰená, aśtuená
Itsasu: aśtóena, háu̯ndiena
Makea: háu̯ndiená, aśtoená
Mugerre: hándjena
Sara: au̯ndíena, aśtóena
Senpere: áu̯ndiená, áśtoená
Urketa: handíena, aśtóona
Uztaritze: handiená, aśtóena

Nafarroa Beherea

Aldude: háu̯ndiená, aśtona
Arboti: hándjena, áśtwena
Armendaritze: háu̯ndiená, aśtoená
Arnegi: hau̯ndiená, sosúena, aśtúena
Arrueta: hándjena
Baigorri: gastena, hau̯ndienak, askaRena
Bastida: handiena
Behorlegi: au̯ndíena, aśtúena
Bidarrai: háu̯ndiena, aśtóena
Ezterenzubi: au̯ndiená, aśtuená
Gamarte: háu̯ndiena, aśtóena
Garrüze: hándiená, aśtoená
Irisarri: háu̯ndiená, aśtoená

Izturitze: aśtwéna
Jutsi: ɣastena, hau̯ndienak, askarēnik
Landibarre: háu̯ndiena, áśtoena
Larzabale: handiéna
Uharte Garazi: au̯ndiéna

Zuberoa

Altzai: handjéna, ...andjéna
Altzürükü: handjena, aśtóena
Barkoxe: handjéna, aśtwéna
Domintxaine: hau̯ndjéna, hau̯ndjena
Eskiula: gasténa, haskarēna
Larraine: gasténa, askarḗna, gohéŋ gohéna
Montori: handjéna, aśtóena
Pagola: handjéna
Santa Grazi: gasténa, askarḗna, handína
Sohüta: handjéna, aśtúena
Urdiñarbe: andiená
Ürrüstoi: ɣasténa, askarēna

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1225. Mapa: el más / le plus / the most

GALDERA: 88110

handiena  
handiana  
handina  
handien handiena  
handienik

Otxandio: Emen dauenik astúena nas. 
Aramaio: Emen astúe aundíxena neu nok.

- Galdera honetan adjektibo superlatiboaren forma bilatu da. 
Horretarako maizen erabili diren esaldiak hauek dira: “Soy 
el más alto de aquí / je suis le plus grand ici” eta “soy el más 
burro de aquí / je suis le plus âne ici”.
- Erantzunak herri gehienetan mugatzaile eta guzti 
singularrean jokaturik ageri da. Jaso diren erantzunak izen 
(asto) eta izenlagun (handi) hitzekin eraikiak izan diren 
arren, lematizazioan “handi” hitza erabiliko da superlemak 
eraikitzean eta jasotako forma desberdinen arabera osatuko 
da: handiena, handina, handienik. Mapan jasotako hitza 
ezarri da.


